
Type 539, 540

Type 543, 544 Type 545, 546, 551, 552

Type 547, 54825010118

UDIUDI
(01)06936881154454
(11)201200
(17)251100
(10)20201200

25010218

UDIUDI
(01)06936881154461
(11)201200
(17)251100
(10)20201200

Leg Bag with T-Tap, XXXX ML,  XXX CM       

de Beinbeutel, 
Kreuzventil, Probenentnahme 

en Leg Bag, 
cross valve, sampling port

fr Poche de jambe, 
robinet en croix, port de prélèvement 

it Sacca da gamba, 
rubinetto a croce, porta di campionamento 

es Bolsa para pierna, 
grifo en cruz, puerto de muestreo

pt Saco de perna, 
saída em cruz, porta de amostragem

pl Worek na nogę, 
zaworem krzyżowym, port pobierania próbek

da Benpose, 
krydsventil, prøveudtag

sv Benpåse, 
kryssventil, provtagningsport

fi Virtsapussi raajakiinnitys, 
ristihana, näytteenottoportti 

no Benpose, 
kryssventil, prøveuttak 

nl Beenzak, 
kruiskraan, monsterpoort

UDIUDI
(01)06936881154454
(11)201200
(17)251100
(10)20201200

27510918

UDIUDI
(01)06936881154539
(11)201200
(17)251100
(10)20201200

27510118

UDIUDI
(01)06936881154546
(11)201200
(17)251100
(10)20201200

Leg Bag with T-Tap, XXXX ML,  XXX CM       

de Beinbeutel mit weicher Rückseite, 
Kreuzventil  

en Leg Bag with soft backing, 
cross valve

fr Poche de jambe avec support souple, 
robinet en croix

it Sacca da gamba con lato in tessuto, 
rubinetto a croce 

es Bolsa para pierna con cara de tejido, 
grifo en cruz

pt Saco de perna com face em tecido, 
saída em cruz

pl Worek na nogę z miękką ścianką, 
zaworem krzyżowym

da Benpose med blød bagside, 
krydsventil

sv Benpåse med mjuk baksida, 
kryssventil 

fi Virtsapussi raajakiinnitys, 
pehmeä tausta, ristihana

no Benpose med myk bakside, 
kryssventil

nl Beenzak met zachte achterkant, 
kruiskraan

UDIUDI
(01)06936881154539
(11)201200
(17)251100
(10)20201200

25010718

UDIUDI
(01)06936881154515
(11)201200
(17)251100
(10)20201200

25010818

UDIUDI
(01)06936881154522
(11)201200
(17)251100
(10)20201200

25010518

UDIUDI
(01)06936881154492
(11)201200
(17)251100
(10)20201200

25010618

UDIUDI
(01)06936881154508
(11)201200
(17)251100
(10)20201200

27510418

UDIUDI
(01)06936881154577
(11)201200
(17)251100
(10)20201200

27510518

UDIUDI
(01)06936881154584
(11)201200
(17)251100
(10)20201200

Leg Bag with Lever-Tap, XXXX ML,  XXX CM       

de Beinbeutel mit weicher Rückseite, 
Hebelventil, Probenentnahme 

en Leg Bag with soft backing, 
lever-tap, sampling port

fr Poche de jambe avec support souple, 
robinet à levier, port de prélèvement

it Sacca da gamba con lato in tessuto, 
rubinetto a leva, porta di campionamento 

es Bolsa para pierna con cara de tejido, 
grifo de palanca, puerto de muestreo

pt Saco de perna com face em tecido, 
válvula de avalanca, porta de amostragem

pl Worek na nogę z miękką ścianką, 
zaworem dźwigni, port pobierania próbek

da Benpose med blød bagside, 
drejventil, prøveudtag

sv Benpåse med mjuk baksida, 
kranventil, provtagningsport 

fi Virtsapussi raajakiinnitys, pehmeä tausta, 
vipuhana, näytteenottoportti 

no Benpose med myk bakside, 
dreieventil, prøveuttak

nl Beenzak met zachte achterkant, 
hefboomkraan, monsterpoort

UDIUDI
(01)06936881154515
(11)201200
(17)251100
(10)20201200

de Beinbeutel, 
Hebelventil, Probenentnahme 

en Leg Bag, lever-tap, 
sampling port 

fr Poche de jambe, 
robinet à levier, port de prélèvement 

it Sacca da gamba, 
rubinetto a leva, porta di campionamento

es Bolsa para pierna, 
grifo de palanca, puerto de muestreo

pt Saco de perna, 
válvula de avalanca, porta de amostragem

pl Worek na nogę, 
zaworem dźwigni, port pobierania próbek

da Benpose, 
drejventil, prøveudtag

sv Benpåse, 
kranventil, provtagningsport

fi Virtsapussi raajakiinnitys, 
vipuhana, näytteenottoportti

no Benpose, 
dreieventil, prøveuttak 

nl Beenzak, 
hefboomkraan, monsterpoort 

Leg Bag with Lever-Tap, XXXX ML,  XXX CM       

UDIUDI
(01)06936881154492
(11)201200
(17)251100
(10)20201200

XXXXXXXXXX

25010518
XXXX-XX-XX
XXXX-XX-XX

XXXXXXXXXX

25010718
XXXX-XX-XX
XXXX-XX-XX

XXXXXXXXXX

25010118
XXXX-XX-XX
XXXX-XX-XX

XXXXXXXXXX

27510918
XXXX-XX-XX
XXXX-XX-XX

WL-U09-UNIQ147D

UNOQUIP 24.09.19
24.09.19
24.09.19 24.09.19腿袋型尿袋灭菌 单支

梁翠媚

刘想辉

伍玉琴

Urine bag Urine bag

Urine bag Urine bag

Type 537, 538, 541, 542, 549, 550

de Beinbeutel mit weicher Rückseite,
Kreuzventil, Probenentnahme 

en Leg Bag with soft backing, 
cross valve, sampling port 

fr Poche de jambe avec support souple,
robinet en croix, port de prélèvement 

it Sacca da gamba con lato in tessuto, 
rubinetto a croce, porta di campionamento 

es Bolsa para pierna con cara de tejido,
grifo en cruz, puerto de muestreo

pt Saco de perna com face em tecido,
saída em cruz, porta de amostragem 

pl Worek na nogę z miękką ścianką, 
zaworem krzyżowym, port pobierania próbek

da Benpose med blød bagside,
krydsventil, prøveudtag 

sv Benpåse med mjuk baksida, 
kryssventil, provtagningsport 

fi Virtsapussi raajakiinnitys, pehmeä tausta,
ristihana, näytteenottoportti  

no Benpose med myk bakside,
kryssventil, prøveuttak 

nl Beenzak met zachte achterkant,
kruiskraan, monsterpoort

Leg Bag with T-Tap, XXXX ML,  XXX CM       

Sterile – if pack undamaged ● Steril – nur bei unbeschädigter Verpackung ● Steril – kun i ubridt pakning ● Steril – endast 
om förpackningen är oskadad  ● Steriili – jos pakkaus on ehja ● Steril – kun i ubrudt forpakning ● Steriel, mits verpakking 
onbeschadigt ● Vérifier l‘intégrité du protecteur individuel de stérilité avant usage ● Sterile – a confezione integra ● 
Estéril sólo en embalaje intacto ● Estéril – se embalagem inviolada ● Sterylne tylko w nieuszkodzonym opakowaniu      

Markings on bag for indication purposes only ● Maßangabe auf dem Beutel ist unverbindlich ● Måleangivelserne på 
posen er kun veijledende ● Markeringarna på påsen anger ungefärligt mått ● Mitta-asteikko on ainoastaan suunta antava
● Måleangivelsene på posen er kun veiledende ● Graduatie op de zak is indicatief ● La graduation sur la poche est
seulement indicatif ● La scala sulla sacca è puramente indicativa ● Graduaciones en la bolsa solamente indicatives ● 
Marcações no saco sómente indicativas ● Oznaczenie na pojemniku tylko do informacyjnych 

23510118

UDIUDI
(01)06936881154430
(11)201200
(17)251100
(10)20201200

23510218

UDIUDI
(01)06936881154447
(11)201200
(17)251100
(10)20201200

25010318

UDIUDI
(01)06936881154478
(11)201200
(17)251100
(10)20201200

25010418

UDIUDI
(01)06936881154485
(11)201200
(17)251100
(10)20201200

27510218

UDIUDI
(01)06936881154553
(11)201200
(17)251100
(10)20201200

27510318

UDIUDI
(01)06936881154560
(11)201200
(17)251100
(10)20201200

UDIUDI
(01)06936881154430
(11)201200
(17)251100
(10)20201200

XXXXXXXXXX

23510118
XXXX-XX-XX
XXXX-XX-XXUrine bag

PANTONE 5483C PANTONE 630C PANTONE 5483C PANTONE 630C

PANTONE 5483C PANTONE 630C PANTONE 5483C PANTONE 630C

PANTONE 5483C PANTONE 630C

23.12.21改MDR证书要求

Sterile – if pack undamaged ● Steril – nur bei unbeschädigter Verpackung ● Steril – kun i ubridt pakning ● Steril – endast 
om förpackningen är oskadad  ● Steriili – jos pakkaus on ehja ● Steril – kun i ubrudt forpakning ● Steriel, mits verpakking 
onbeschadigt ● Vérifier l‘intégrité du protecteur individuel de stérilité avant usage ● Sterile – a confezione integra ● 
Estéril sólo en embalaje intacto ● Estéril – se embalagem inviolada ● Sterylne tylko w nieuszkodzonym opakowaniu      

Markings on bag for indication purposes only ● Maßangabe auf dem Beutel ist unverbindlich ● Måleangivelserne på 
posen er kun veijledende ● Markeringarna på påsen anger ungefärligt mått ● Mitta-asteikko on ainoastaan suunta antava
● Måleangivelsene på posen er kun veiledende ● Graduatie op de zak is indicatief ● La graduation sur la poche est
seulement indicatif ● La scala sulla sacca è puramente indicativa ● Graduaciones en la bolsa solamente indicatives ● 
Marcações no saco sómente indicativas ● Oznaczenie na pojemniku tylko do informacyjnych 

Sterile – if pack undamaged ● Steril – nur bei unbeschädigter Verpackung ● Steril – kun i ubridt pakning ● Steril – endast 
om förpackningen är oskadad  ● Steriili – jos pakkaus on ehja ● Steril – kun i ubrudt forpakning ● Steriel, mits verpakking 
onbeschadigt ● Vérifier l‘intégrité du protecteur individuel de stérilité avant usage ● Sterile – a confezione integra ● 
Estéril sólo en embalaje intacto ● Estéril – se embalagem inviolada ● Sterylne tylko w nieuszkodzonym opakowaniu      

Markings on bag for indication purposes only ● Maßangabe auf dem Beutel ist unverbindlich ● Måleangivelserne på 
posen er kun veijledende ● Markeringarna på påsen anger ungefärligt mått ● Mitta-asteikko on ainoastaan suunta antava
● Måleangivelsene på posen er kun veiledende ● Graduatie op de zak is indicatief ● La graduation sur la poche est
seulement indicatif ● La scala sulla sacca è puramente indicativa ● Graduaciones en la bolsa solamente indicatives ● 
Marcações no saco sómente indicativas ● Oznaczenie na pojemniku tylko do informacyjnych 

Sterile – if pack undamaged ● Steril – nur bei unbeschädigter Verpackung ● Steril – kun i ubridt pakning ● Steril – endast 
om förpackningen är oskadad  ● Steriili – jos pakkaus on ehja ● Steril – kun i ubrudt forpakning ● Steriel, mits verpakking 
onbeschadigt ● Vérifier l‘intégrité du protecteur individuel de stérilité avant usage ● Sterile – a confezione integra ● 
Estéril sólo en embalaje intacto ● Estéril – se embalagem inviolada ● Sterylne tylko w nieuszkodzonym opakowaniu      

Markings on bag for indication purposes only ● Maßangabe auf dem Beutel ist unverbindlich ● Måleangivelserne på 
posen er kun veijledende ● Markeringarna på påsen anger ungefärligt mått ● Mitta-asteikko on ainoastaan suunta antava
● Måleangivelsene på posen er kun veiledende ● Graduatie op de zak is indicatief ● La graduation sur la poche est
seulement indicatif ● La scala sulla sacca è puramente indicativa ● Graduaciones en la bolsa solamente indicatives ● 
Marcações no saco sómente indicativas ● Oznaczenie na pojemniku tylko do informacyjnych 

Sterile – if pack undamaged ● Steril – nur bei unbeschädigter Verpackung ● Steril – kun i ubridt pakning ● Steril – endast 
om förpackningen är oskadad  ● Steriili – jos pakkaus on ehja ● Steril – kun i ubrudt forpakning ● Steriel, mits verpakking 
onbeschadigt ● Vérifier l‘intégrité du protecteur individuel de stérilité avant usage ● Sterile – a confezione integra ● 
Estéril sólo en embalaje intacto ● Estéril – se embalagem inviolada ● Sterylne tylko w nieuszkodzonym opakowaniu      

Markings on bag for indication purposes only ● Maßangabe auf dem Beutel ist unverbindlich ● Måleangivelserne på 
posen er kun veijledende ● Markeringarna på påsen anger ungefärligt mått ● Mitta-asteikko on ainoastaan suunta antava
● Måleangivelsene på posen er kun veiledende ● Graduatie op de zak is indicatief ● La graduation sur la poche est
seulement indicatif ● La scala sulla sacca è puramente indicativa ● Graduaciones en la bolsa solamente indicatives ● 
Marcações no saco sómente indicativas ● Oznaczenie na pojemniku tylko do informacyjnych 
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24.09.19 改瑞代


